
Rohrrahmenschlossserie 19  
neue Generation

Замки серии 19 
Новое поколение



Serie 19 – Neu Серия 19 - новоя

Rohrrahmenschlösser
Замки для трубчатых профилей



Serie 19 Серия 19

alter Fallenriegel (Breite 14 mm)

Старый Ригель-защелка (ширина 14 мм)

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей

neuer Fallenriegel (Breite 12 mm)

Новый Ригель-защелка (ширина 12 мм)



Serie 19 Серия 19

Fallenriegel Ригель-защелка

 Stahlguss
Стальное литье

 Selbstverriegelnd durch Auslösehebel
 Самозапирающейся

 Von 12 auf 20 mm vorschließend
 Выступ ригеля с 12 на 20 мм

 Klasse 5 nach DIN 18251
 Класс 5 согласно DIN 18251

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Fallenriegel Ригел-защелка

 Drehbar

 Реверсивный

 DIN links/Rechts verwendbar

 Универсальный 

Serie 19 Серия 19

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Serie 19 Серия 19

Schlossnuss
Отверстие для ручки

 Veränderbare Fluchtrichtung
(Einwärts/Auswärts)

Возможность изменять сторону 
антипаники (вовнутрь наружу)

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Stulp Штульп

 Edelstahl 1.4301

 Нержавеющая сталь 1.4301

 Von vorn verschraubt

 Крепится спереди

 270 x 24 x 3 mm Flachstulp

 268 x 24 x 6 mm U-Stulp

Serie 19 Серия 19

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Schlosskasten Корпус замка

 Schlosskastendicke 15,5 mm

 Толщена корпуса 15.5 мм

 durchgehende Beschlagbefestigung

 Сквозное крепление

Schließbartstellung

Положение бородки цилиндра

 Keine speziellen Zylinder erforderlich

 Не требуется специальных цилиндров

Serie 19 Серия 19

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Obenverriegelung Верхнее запирание

 Schlosskastenabmessung wie Standard Panikschlösser

 Размеры замка такие же как и у стандартных замков 
Антипаника

 M6 Gewinde, Treibriegelstange 9006

 М6 резьба, штанга 9006

 integriertes Federpaket im Gehäuse - einstellbar

 Пружина интегрирована в корпус - регулируется

 12 mm Hub 

 Ход 12 мм

Serie 19 Серия 19

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Überwachungskontakte Контакты мониторинга

 Fallenriegelüberwachung
 Мониторинг Ригел-защелки
 Schließbartüberwachung
 Мониторинг цилиндра
 Drückerüberwachung innen und außen
 Мониторинг ручки изнутри и снаружи

 Inkl. Anschlusskabel 10 m
 Включая кабель 10 м

Serie 19 Серия 19

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей
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19er Serie aktuell 19er Serie NEU

Fallenriegel 14 mm 12 mm

Riegel 20 mm -

Stange für 
Obenverriegelung

9036/9037  (M5-Gewinde) 9006  (M6-Gewinde)

Stulplänge ohne
Obenverriegelung

270 mm 270 mm

Stulplänge mit
Obenverriegelung

320 mm 270 mm

Überwachungskontakte
Falle, Riegel, Schließbart, 
Nuss innen / außen

Einzeln Paket (SÜ)

Serie 19 – technische Änderungen Серия 19 - технические изменения

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей



Serie 19 – Neu Серия 19 - новоя

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей

Anforderungen Zulassung

DIN EN 179 Ja

DIN EN 1125 Ja 

DIN 18251-2 Klasse 5

DIN EN 12209 Ja

DIN 18250 Ja

VdS
In Vorbereitung
Klasse C für Mechanik  
Klasse C für Überwachungskontakte



Serie 19 – Neu – ohne Obenverriegelung
Серия 19 новоя – без верхнего запирания

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей

Panikfunktion 1-flgl. 2-flgl.

Umschaltfunktion B 1910 1911

Schliesszwangfunktion C 1912 1913

Wechselfunktion E 1916 1917



Serie 19 – Neu – mit Obenverriegelung Серия 19 – новая - с верхним 
запиранием

Rohrrahmenschlösser Замки для трубчатых профилей

Panikfunktion 1-flgl. 2-flgl.

Umschaltfunktion B 1900 1901

Schliesszwangfunktion C 1902 1903

Wechselfunktion E 1906 1907



Nutzenargumente Fachhandel
Преимущества для специализированых магазинов

 Reduzierung der Lagerhaltungskosten

Снижение складских расходов

 Durch DIN ls/rs verwendbare Schlösser
 благодоря универсальным замкам

 Nur noch Rohr 9006 für Stand- und Gangflügel 

Только штанга 9006 для пасивной и 
активной створки

 Verkürzung der Beschaffungszeiten

Сокрощение сроков поставки

 Durch umstellbare Panikseite ist Panik 
„einwärts“ Lagerware

 Благодоря универсальности замка, замки с 
функцией Антипаника открывающиеся 
вовнутрь всегда доступны

 Durch Überwachungspaket (SÜ) keine 
Detailklärung mehr notwendig was überwacht 
werden muss

 Благооря комплекту контактов 
мониторинга можно контролировать 
положение двери

Selbstverriegelnde Verschlusssysteme - Serie 19 



Nutzenargumente Verarbeiter
Преимущества для переработчиков

 Hohe Flexibilität

Высокая гибкость

 Durch umlegbaren Fallenriegel (DIN ls/rs
verwendbar)

 благодоря реверсивной Ригель-защелке

 Durch einstellbare Panikseite wird Panik 
„einwärts“ zum Standard

 Функция Антипаники открывающаяся 
вовнутрь как стандарт

 Durch Überwachungspaket (SÜ) braucht erst 
vor Ort entschieden werden, was überwacht 
werden soll

 Благодоря комплекту контактов мониторинга 
можно решить в последнюю очередь какие 
функции должны контролироваться

 Durch Federpaket Einstellung der Federkraft  je 
nach Türhöhe bei Montage

 Пружина может ригулироваться в 
зависимости от высоты двери

Selbstverriegelnde Verschlusssysteme - Serie 19 



Nutzenargumente Verarbeiter Преимущества для переработчиков

 Schnelle Montage Быстрый монтаж

 Durch Adapterstulp schneller Austausch bei Schloss mit 
Obenverriegelung

 Благодоря дополнительному штульпу быстрое 
доосношение замка, механизмом верхнего запирания

 Durchverschraubungspunkte für Ovalrosettenbeschläge  
erbringen Zeitersparnis, da auf Einnietmuttern 
verzichtet werden kann

 Розетки крепятся насквозь

 Höhere Sicherheit Повышеная безопасность

 Tür immer versicherungstechnich verriegelt durch 20 mm 
Fallenriegelausschluss

 Выход ригеля 20 мм, дверь считается запертой согласно 
предписаниям страховых компаний

 Einbruchhemmung bis RC4 in geeigneten Türsystemen 
möglich, da Fallenriegel Klasse 5 nach DIN 18251

 Возможный класс противовзломности до RC 4 так как 
Ригель-защелка соответствует классу 5 согласно DIN 18251

 Verwendung von Standardzylindern

 Используются стандартные цилиндры

Selbstverriegelnde Verschlusssysteme - Serie 19 


